Этапы развития классицизма:

1. 1620-1630-е гг. – близость идеям Декарта. Разум – высший критерий истинности. Борьба между разумом и страстью. Присутствуют барочные элементы.
2. 1630-1650-е гг. – утверждение классицизма в драматических жанрах, особенно в трагедии.

3. вторая половина 17 в. – более монолитна, выражает национальную культуру и дух своего времени.

Жан Расин (1639-1699) – родился в буржуазной семье в провинциальном городке Ферте-Милон. После смерти родителей (ему было 3 года) воспитывался бабушкой, связанной с янсенистской общиной. Образование в школе при Пор-Рояле, потом в янсенистском колледже.

1660 – ода «Нимфа Сены» по поводу бракосочетания короля.

1664 – трагедия «Фиваида, или братья-соперники».

После 1677 г. – ситихи, которые после 80-х гг. –философско-религиозные раздумья поэта. Трагедии – на религиозные темы.

1667 – «Андромаха».

Орест: 

Любовь меня ведет. И здесь ищу я ту,

У ног которой смерть иль счастье обрету.

Пирр: 

Нет, мальчик – мой трофей, и право лишь за мной

Решать его судьбу и быть ему судьей!

Андромаха:

 Нет, я иду туда, где заточен мой сын, - 

Все, что завещано мне Троей и супругом.

Пирр: 

Обдрите меня хотя б единым словом,

И сыну вашему отцом я стану новым…

Андромаха:

 О нет! Теперь, когда нет Гектора на свете,

Нам больше не нужны ни блеск, ни слава эти!

Пирр: 

Я равнодушен к ней, и двор мой знает весь,

Что пленница – она, а вы – царица здесь.

Гермиона: 

Разрушить счастье их я буду только рада

Их горести теперь – мне лучшая награда.

Орест: 

Неправда, Пирру льстят мучения Ореста!

Пилад: 

Нет, мы вдвоем похитим Гермиону!

Себя в опасности являет стойкий дух.

К невзгодам брата брат не остается глух.

Гермиона: 

Стремилась? Ах, к чему стремилась я?

Всегда в чужих руках была судьба моя.

И вы ко мне свой взор не обращайте гневный:

Повиновение – высокий долг царевны.

Гермиона: 

Орест меня винит в несчатии своем.

Но что мне до него? Все мысли – о другом!

Гермиона: 

Всем всячески помочь от всей души желая, 

Могу ль противостоять намерениям отца я?..

Наверное, рад служить вам будет безотказно.

Пусть скажет слово он – я соглашусь заглазно.

Пирр: 

Все судьбы в этот час должны быть решены.

Корона – или смерть: вы выбирать вольны.

Сефида: 

Но материнский долг всех прочих чувств превыше.

Андромаха: 

Согласье я даю стать Пирровой женою;…

…И жизнь, которую ценить я перестала,

Мнгоновенно оборву при помощи кинжала.

Так долгу своему останусь я верна,

И будет вдовья честь моя сохранена,…

…то воля Гектора.

Гермиона: 

Отмстите за меня – и мне других не надо.

Орест: 

Нет, в спину нож всадить предательской рукой –

Поступок для после всей Греции невместный.

Гермиона: 

Да, но ведь я его на гибель обрекла!

Пирр: 

Да, мне вины пред вами не избыть:

Клятвопреступник я, но я хочу им быть!

Гермиона: 

Тебя любила я, хоть ты мне изменил,…

…Но, святотатец, знай, что ждет тебя расплата!

Гермиона: 

Убийство завершит их ьракосочетанье.

Потом пусть узрят все мое самозакланье.

Мне даже все равно – умрет Орест иль Пирр,

Но кто-нибудь со мной содеет в загробный мир!

Гермиона: 

Пусть греков радует поступок низкий твой;

Убийца гнусен мне.

Орест:

 Ну, что ж, усердный раб, я большего не стою!

Орест: 

Нет, нет, мне долг велит быть подле Гермионы.

1668г. – комедия «Сутяги».

1669 г. – «Британник»

Агрипинна: 

Едва Британника с пути он уберет,

Как вслед за ним, поверь, приспеет мой черед.

Альбина: 

Он подданным отец и в юности своей

Подобен Августу на склоне своих дней.

Агрипинна: 

Личину носит он, но сквозь личину явен.

Агрипинна: 

Я – тень, всего лишь тень. Никто ко мне не льнет.

Бурр – вот опора всем, Сенека – вот оплот.

Британник: 

Куда ни погляжу – предатели кргом…

И замыслы мои не хуже знает враг,

Чем ты, мой лучший друг. (Нарциссу).

Нерон: 

Люблю, боготворю, вся жизнь на службу милой,

На службу Юнии!

Нерон: 

…Не ждать тому пощады,

Кто жалом ревности Нерона уязвит!

Нарцисс: 

Лишь повели любить и будешь ты любим!

Нарцисс: 

Ты правишь для себя, а не для Агрипинны.

Нерон: 

Пред гением ее сникает гений мой.

Чтоб сбросить этот гнет, в себе я замыкаюсь.

Я от нее бегу…

Юния: 

Слились любовь и долг… (о Британнике)

Нерон: 

И страсть мою прими: она тебя достойна,

Достоин Рим тебя и блеска твоего.

Юния: 

За что такая честь, за что такой позор?

Юния: 

Да, мне Британник мил. Ему я назначалась

В супруги с малых лет, но так и не досталась.

Нерон: 

Чуть бросишь нежный взгляд – украдкой, осторожно – 

Британнику конец. И это неприложно.

Британник: 

Мужайся, Юния! Не век он будет в силе.

Не все нас предали, не все нам изменили.

Британник: 

Британник надоел? Нерон тебя пленил?

Бурр: 

Опасен нрав ее, суровый, неприклонный.

В войсках до наших дней Германик не забыт,

И каждый римлянин ее отца в ней льстит.

Бурр: 

Натуру ложную ты цепью мнил сковать,

Но цепь непрочную уже он начал рвать

И много бед, боюсь, свершит на воле…

Агрипинна: 

…Что станет Юния соперницей моею

И, если не убить немедля эту страсть

Ей править и сиять, мне – в униженье впасть.

Британник: 

Я знаю все, Нарцисс. Черней и верломней

Нет в мине женщины…

Юния: 

Прощай. Теперь иди и верь любви моей,

И мы еще с тобой дождемся лучших дней.

Юния: 

Я тебя спасла от смерти, друг.

Британник: 

Я счастлив! Жертвуешь ты стольким для меня!

Прощенье вымолю, паду, виновный, в ноги…

Нерон: 

Искусством нравиться, быть может, не владею,

Зато искусно мстить сопернику умею.

Нерон: 

Любовь нас развела, посеяла вражду,

Но твоему теперь мы вверимся суду.

Нерон: 

Могла б к Британнику она и не спешить:

Я обниму его, чтоб насмерть задушить.

Бурр: 

Пронзи же сердце мне за то, что никогда

Убийству черному оно не скажет «Да!»

Нерон: 

Да, я с ним на мир согласен.

Нарцисс:

…По горло будь в крови,

С сестрою разведись и брата отрави,-

Прославит Рим тебя и гимн хвалебный грянет.

Нарцисс: 

Бурр говорит красиво, но знаю наперед, 

Что выгоду свою ревниво соблюдет.

Юния: 

Твой путь всегда прямой, его стезя – кривая,

За день, за этот день я поняла, мой друг,

Как лицемерен он, и двор, и все вокруг.

Агрипинна: 

В Нероне лютый зверь уже ничем не связан,

Обрушится удар, что мне давно предсказан.

Бурр: 

Провижу грозных лет кровавую зарю – 

В судьбе Британника я судьбы Рима зрю.

Альбина: 

Чтоб еще больней обида жгла,

Жива, но для него как будто умерла.

1672-1673 – «Баязид», «Митридат»

1677 – «Федра»

Ипполит: 

Я вынужден бежать от юной Арикии,

Последней в том роду, что враждовал с моим.

Ипполит: 

А вдруг и мне судьба такая же грозит?

Вдруг небо для меня готовит тот же стыд?

Энона: 

Живи! Ты жить должна, чтоб трон в своей отчизне

Наследовал твой сын.

Федра: 

О, рок! О, ненависть жестокой Афродиты!..

Энона: 

Как!.. О боги! Ипполит?

Федра: 

Ты имя назвала.

Арикия: 

Меня душевное пленило благородство.

Ипполит:

…Моя бессвязна речь,

Но знай, - лишь ты могла любовь во мне зажечь.

Федра: 

Да, я люблю. Но ты считать не в праве,

Что я сама влеклась к пленительной отраве,

Что безрассудную оправдываю страсть,

Нет, над собой, увы, утратила я власть

Я, жертва жалкая небесного отмщенья,

Тебя – гневлю, себе – внушаю отвращенье.

Ипполит: 

Пусть тайна мрачная не выползет на свет.

Энона: 

Неблагодарный! Пусть он прочь бежит бесславно.

Ты царствуй! Управляй страной самодержавно.

Федра: 

Ты – льстивой хитростью, ты – настояньем смелым,

Во мне желанье жить ты пробудила вновь,

Взманила ты меня надеждой на любовь.

Федра: 

Когда б не поддалась твоим я уговорам,

Я с честью б умерла, - теперь умру с позором.

Энона: 

Зачем же ты врагу уступишь торжество?

Нет, первой напади и обвини его

В своем же собственном, столь тяжком прегрешенье.

Энона: 

О, честь! Нет ничего дороже во вселенной!

Иди на все, дабы сберечь сей дар бесценный.

Чтоб честь была твоя без пятнышка для всех,

И добродетелью пожертвовать не грех.

Энона: 

Царь, Федра не его – тебя оберегала.

Царица, видя страсть, пылающую в нем,

Объята ужасом, раздавлена стыдом…

Тесей: 

Отмсти изменнику, врагу отцовской чести!

Тесей: 

Гордыня-то тебя и выдает, несчастный!

Твоей холодности причина мне ясна:

Лишь Федра горячит тебя, она одна!

Тесей: 

Не бойся, крови сыновней не пролью.
Но сила высшая отмстит за честь твою.

Федра: 

Так, значит, нежное тепло и страстный зной

Ему не чужды? Он жесток ко мне одной?

А я, безумная, спасать его бежала…

Федра: 

Смерть Арикии!.. Смерть!.. Я мужу нашепчу,-

Сестру своих врагов отдаст он палачу.

Федра: 

Да будет казнь твоя во веки образцом:

Да видят все, что ждет низкопоклонных тварей,

Потворствующих всем порокам государей,

Готовых слабости господ своих раздуть,

Готовых выровнять их к злодеянью путь!

Ипполит: 

Но честь отцовская мне правоты дороже,

Не мог я запятнать родительское ложе,

Сказав всю истину.

Арикия: 

Я не вольна. Твой сын решил щадить отца,

Я предала б его, сказав все до конца.

Тесей: 

Да!.. Все ли я узнал? И все ли взял в расчет?

Сомнения меня волнуют непривычно…

Тесей: 

О Посейдон! Молю, на мой откликнись зов! 

Свое жестокое свершить благодеянье

Не торопись! Забудь о злом моем желанье!

Федра: 

Твой сын был чист душой. На мне лежит вина.

Тесей: 

…Кровавый труп омою ливнем слез

И жертву моего злосчастного проклятья

С раскаяньем приму в отцовские объятья…

